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CHRISMATION ПОСЛЕДОВАНИЕ СВЯТАГО 

МVРОПОМАЗАНИЯ 

After the newly-baptized is clothed,  the 

Priest says this prayer: 

Blessed are you, Lord God Almighty, the 

source of blessings, the Sun of righteousness, 

who have made the light of salvation shine 

for those in darkness through the appearing of 

your Only-Begotten Son and our God, and 

have granted us, unworthy though are, the 

grace of blessed cleansing by holy Baptism, 

and divine sanctification by life-giving 

Anointing. And you have now been well-

pleased to make your newly-enlightened 

servant to be born again through water and 

Spirit, and have granted him/her forgiveness 

of sins both voluntary and involuntary. Do 

you then, Master, compassionate, universal 

King, grant him/her also the Seal of the gift of 

your holy, all-powerful and adorable Spirit 

and the Communion of the holy Body and 

precious Blood of your Christ. Keep him/her 

in your sanctification; confirm him/her in the 

Orthodox Faith; deliver him/her from the evil 

one and all his devices, and by your saving 

fear guard his/her soul in purity and 

righteousness; so that being in every deed and 

word well-pleasing to you, he/she may 

become a child and heir of your heavenly 

Kingdom. 

И по еже облещи его молится священник, 

глаголя молитву сию: 

 лагослове н еси  Го спо и  о же 

Все е жи телю, исто  ни е благи  , со лн е 

п а в  , во сия в   су щим во т ме свет 

спасе ния, явле нием е ино о  наго Твоего  

С  на и  о га на  его: и  а ова в   нам 

не осто  н м блаже нное о ище ние во 

святе   во е , и боже ственное освяще ние в 

животво я щем пома  ании: и же и н  не 

благоволи в   па ки  о и ти  аба  Твоего  

новоп освеще ннаго [или  абу  Твою  

новоп освеще нную] [или  або в Твои   

новоп освеще нн  ] во о ю и Ду  ом, и 

во л н   и нево л н   г е о в оставле ние 

тому   а ова в    Сам Вла   ко, Все а ю  

благоут о бне,  а  у  тому  и пе а т   а  а 

свята го и всеси л наго, и покланя емаго 

Твоего  Ду  а, и п и аще ние свята го Те ла и 

 естн  я   о ве   иста  Твоего   Со  ани  

его  в Твое м освяще нии, утве  и  в 

п авосла вно  ве  е, и ба ви от лука ваго, и 

все  на ина ни  его : и спаси тел н м 

Твои м ст а  ом в  истоте  и п а в е  у  у 

его  соблю и ,  а во вся ком  е ле и сло ве 

благоугож а я  Тебе , с н и насле  ник 

бу  ет Небе снаго Твоего   а  ствия. 

Priest exclaims: Because you are our God, a 

God who has mercy and who saves, and to 

you we give glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and for ever, 

and to the ages of ages. 

Ие е  во гла ает: Я ко Т  еси   ог на , 

 ог е же ми ловати и спаса ти, и Тебе  сла ву 

во с ла ем, От у , и С  ну, и Свято му Ду  у, 

н  не и п и сно, и во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик: Ами н . 

And after the Prayer he anoints the newly 

baptized with the holy Myron, making a sign 

of the Cross on the forehead, the eyes, the 

И по молитве пома ует к естив агося 

свят м мv ом, тво я к еста об а : 

На  еле, и о есе , и но   е , и усте , и 
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nostrils, the mouth, the two ears, the breast, 

the hands and the feet, and saying: 

Seal of the gift of the Holy Spirit. Amen. 

 

обои  у есе , и пе се , и  ука , и нога , и 

глаголя: 

 Пе а т   а  а Ду  а Свята го  Ами н . 

[In many places it is the custom for the Priest 

to place the baptismal Cross, after blessing it 

in the Baptismal Water, round the neck of the 

newly baptized and to give them a lighted 

candle. See Appendix.] 

Then the Priest, having washed his hands, 

censes the Font, going round it in a circle, 

with the Godparent and the Newly-baptized 

following and standing opposite him, while 

we chant: 

Таже тво ит священник с восп иемником 

и мла ен ем к уга об а   

 

Choir: As many of you as have been baptized 

into Christ have put on Christ. Alleluia. 

(thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Both now and for ever, and to the ages of 

ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

As many of you as were baptized into Christ 

have put on Christ. Alleluia. 

И поем: Ели    во   иста  к ести стеся,   во 

  иста  облеко стеся, аллилу иа. [Т иж   ] 

 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во нмем. 

Reader: Prokeimenon in the 3rd Tone. [Psalm 

26] 

The Lord is my enlightenment and my 

Saviour; * whom shall I fear? 

Verse: The Lord is the defender of my life, of 

whom shall I be afraid? 

 

Таже п окимен, глас 3: 

 

Госпо    п освеще ние мое  и Спаси тел  

мо ,   кого  убою ся?  

Сти : Госпо     ащи тител  живота  моего , 

от кого  уст а у ся? 

 

Deacon: Wisdom. Диакон: П ему   ост . 
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Reader: The reading is from the Epistle of 

Holy Apostle Paul to the Romans. 

Чте :   Ри мляном посла ния свята го 

Апо стола Па вла  те ние. 

Deacon: Let us attend. Диакон: Во нмем. 

The Epistle of Paul to the Romans 

[6:3-11] 

Reader: Brethren, as many of us as were 

baptized into Christ were baptized into his 

death. We were buried then with him through 

baptism to death, so that, just as Christ was 

raised from the dead through the glory of the 

Father, we too might walk in newness of life. 

For if we have grown into union with him 

through a death like his, we shall also be 

united with him in the resurrection. For we 

know that our old self was crucified with him, 

so that our sinful body might be done away 

with, that we might no longer be in slavery to 

sin. For one who has died has been justified 

from sin. If then we died with Christ, we 

believe that we shall also live with him. For 

we know that Christ, being raised from the 

dead, dies no more; death no longer lords it 

over him. As to dying, he died once and for 

all; as to living, he lives for God. 

Consequently, you also must consider 

yourselves dead to sin, but alive to God in 

Christ Jesus our Lord. 

Апостол к Римляном [ а  91, Рим 6:3-11]: 

 

Чте :   а тие, ели    во   иста  Иису са 

к ести  омся, в сме т  Его  к ести  омся  

Спог ебо  омся у бо Ему  к еще нием в 

сме т :  а я коже воста    исто с от 

ме  тв   сла вою О т ею, та ко и м  во 

обновле нии жи  ни  о и ти на  нем  А ще бо 

сооб а  ни б   ом по о бию сме  ти Его , то 

и воск есе нию бу  ем  Сие  ве  яще, я ко 

ве т и  на   елове к с Ним  аспя тся,  а 

уп а  ни тся те ло г е о вное, я ко ктому  не 

 або тати нам г е у    ме     бо оп ав и ся 

от г е а   А ще ли ум о  ом со   исто м, 

ве  уем, я ко и жи ви бу  ем с Ним: Ве  яще, 

я ко   исто с воста  от ме  тв  , ктому  уже  

не уми а ет, сме т  Ему  ктому  не обла а ет  

Е же бо у м е, г е у  у м е е и ною, а е же 

живе т,  о гови живе т  Та кож е и в  

пом  ля  те себе , ме  тв м у бо б  ти 

г е у , жив  м же  о гови, о   исте  Иису се, 

Го спо е на  ем. 

Priest: Peace be unto thee. Ие е : Ми  ти  

Reader: And to thy spirit. Чте : И  у  ови твоему . 

Deacon: Wisdom. Let us attend. Диакон: П ему   ост   Во нмем. 

Reader: Alleluia. Чте : Аллилу иа. 

Deacon: Wisdom, aright! Let us hear the holy 

Gospel.  

Диакон: П ему   ост , п о сти, усл   им 

свята го Ева нгелия.  

Priest: Peace be unto all. Ие е : Ми  всем  

Choir: And to thy spirit. Лик: И  у  ови твоему . 

Deacon: The reading is from the holy Gospel Ие е : От Мат е а свята го Ева нгелия 
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according to Matthew.  те ние. 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. Лик: Сла ва Тебе , Го спо и, сла ва Тебе . 

Priest: Let us attend. Ие е : Во нмем. 

[Matthew 28: 16-20]: 

Priest: At that time the eleven Disciples 

journeyed to Galilee, to the mountain which 

Jesus had commanded them. And when they 

saw him they worshipped him; but some 

doubted. And Jesus drew near and said to 

them, ‘All authority has been given to me in 

heaven and on earth. Go therefore and make 

disciples of all the nations, baptizing them in 

the name of the Father and of the Son and of 

the Holy Spirit, teaching them to observe all 

the things that I have commanded you. And 

see, I am with you all days until the end of the 

age  Amen’  

Евангелие от Мат еа,  а  116, [М  28:16-

20]: 

Ие е : Во в е мя о но, е иниина  есят  

у ени    и о  а в Галиле ю, в го  у, а може 

повеле  им Иису с: И ви  ев е Его , 

поклони  ася Ему : о ви же усумне  ася  И 

п исту пл  Иису с  е е  им, глаго ля:  а е ся 

Ми вся ка власт  на небеси  и на  емли   

 е   е нау и те вся я   ки, к естя ще и  во 

и мя От а , и С  на, и Свята го Ду  а, у а ще 

и  блюсти  вся, ели ка  апове  а  вам  И се, 

А  с ва ми есм  во вся  ни,  о скон а ния 

ве ка, ами н   

 

Litany Ектения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray Thee, 

hearken and have mercy. 

Диакон: Поми лу  нас,  о же, по вели  е  

ми лости Твое  , мо лим Ти ся, усл   и и 

поми лу . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик: Го спо и, поми лу . (т иж  ) 

Deacon: Again we pray for our Great Lord 

and father, His Holiness Patriarch Kirill; and 

our lord the Very Most Reverend 

Metropolitan Hilarion, First Hierarch of the 

Russian Church Abroad; and our lord the 

Very Most Reverend Archbishop Alypy; and 

our lord the Most Reverend Bishop Peter; and 

all our brethren in Christ.  

Диакон: Еще  мо лимся о Вели ком 

Госпо и не и от е  на  ем, Святе   ем 

Пат иа   е  и илле; и о госпо и не на  ем 

В сокоп еосвяще нне  ем Мит ополи те 

Илла ионе, Пе воие а   е Ру сския 

За убе жн я  е  кве; и о госпо и не на  ем 

В сокоп еосвяще нне  ем А  иепи скопе 

Алипии; и о госпо и не на  ем 

П еосвяще нне  ем Епи скопе Пет е, и о 

все  во   исте  б а тии на  е .  

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик: Го спо и, поми лу . (т иж  ) 

Deacon: Again we pray for this land [of the 

United States], its authorities and armed 

Диакон: Еще  мо лимся о ст ане  се  [е же 

живе м], власте   и во инстве ея , o 
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forces; for the God-preserved Russian land 

.../// 

 ого  ани ме  ст ане  Росси  сте ,  а ти  ое 

и бе мо лвное житие  поживе м во вся ком 

благо е стии и  истоте . 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик: Го спо и, поми лу . (т иж  ) 

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace, 

health, salvation and forgiveness of sins for 

the servant of God, the Sponsor N. 

 

Диакон: Еще  мо лимся о ми лости, жи  ни, 

ми  е,    а вии, спасе нии и оставле нии 

г е о в  аба   о жия [или  аб    о жие ], 

[или  або в  о жии ], имя ек, 

восп ие мника. 

 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик: Го спо и, поми лу . (т иж  ) 

Deacon: Again we pray for the newly 

enlightened servant of God N. 

That he/she may be kept in the faith of a pure 

confession, in all godliness and in the 

fulfilling of the commandments of Christ all 

the days of his/her life. 

Диакон: Еще  мо лимся о 

новоп освеще нном  абе   о жии [или о 

новоп освеще нно   абе   о жие ] [или о 

новоп освеще нн    аба    о жии ] имя ек  

О е же со  ане ну б  ти ему  [или е ] [или 

им] в ве  е  и стаго испове  ания, во вся ком 

благо е стии же и исполне нии  а пове е  

  исто в  , во вся  ни живота  его  [или ея ] 

[или и ]. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик: Го спо и, поми лу . (т иж  ) 

Priest: For a merciful God art Thou, and the 

Lover of mankind, and unto Thee do we send 

up glory, to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto the 

ages of ages.  

Ие е : Я ко ми лостив и  еловеколю бе   ог 

еси , и Тебе  сла ву во с ла ем, От у , и 

С  ну, и Свято му Ду  у, н  не и п и сно, и 

во ве ки веко в. 

Choir: Amen. Лик: Ами н . 

Priest: Glory to Thee, O Christ God our hope, 

glory to Thee.  

Ие е : Сла ва Тебе ,   исте   о же, упова ние 

на  е, сла ва Тебе . 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, both now and ever, 

and unto the ages of ages. Amen.  

Лик: Сла ва От у  и С  ну и Свято му Ду  у, 

и н  не и п и сно и во ве ки веко в  Ами н . 

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless. Го спо и, поми лу . (т иж  )  лагослови . 

 И священник тво ит отпуст  

 


